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The first number is from the book in Tamil Virtual University with the commentary by
Perumalaippulavar (Kalakam Edition). The second number is the Minatcicuntarampillai
edition.

K: Kalakam edition

M: editio princeps of Minatcicuntarampillai

T1: Tiruvavatuturai 393

P: Pérur no number

Glossary prepared by Eva Wilden



29 (33). %L Crr(® @)résev
(T1:32,p.44,1.3; P: 32,f.46a,1.5 = 1-17, f. 47 missing)
This song is the speech of the mother or foster mother on the occasion of utanpokku in palai.

The mother requests the sun not to be fierce in the desert land through which the heroine
travels.

6T Gleuett syarpn CHTearmGlomyf) Liuilestm

sUEDETEUTIIS FleiTewaru|Ld eufliL|enesT LIbgILD

Lyemaui)ml CHrmbissledt GlLITeTesrsvi @l Lgul

LTeweuw| LOTeNIbH 6% HeTLIsU eh(Hh

QBB bSleWF BL & @LD GILIT(HETlewD %6VshIe6vrLi ()
Cu(meusf] WeVESHF ClFWSTLOM LOMHS T IS,

Cor DI PSISGDD oYDISS

QuMEsMIBI C&TH EHFTSH HIMHDHET 6TTH

bHlEEHLd SMIGL LHTH6lETemev LMIGSH (9)
%6601 LDGEWEITd> &(HLDL OB TET ewerd S

SUTEVEUT WILDTHS [heVBleMM & 6vsTL_6dT

wrlFlewrs ureweult YewLsuully GLibLis

H16V5 G L0emeD GluimHBTL HeVd@Heu GLimev

QY pemer W (HLpd @ CobaICasmL (Hibu

sVifleweu cply Gluimefluilewesr ewMS S5 (15)
S LMIGHH HeWL_HHeT GLimev

allewramm allflgs &mHEpslH UL THIGST(H

LDGBSTEWT S (LP (hdhds HedTMMILOLP6ST GLoevflem i

CQu®ss! apy QuBISlDTCI LIPTHSIL

uesflFFmiewio CasTerarT (psirareny (Lperi] (20)
sueTOIL_T(h) L6V hd euesTenTLD GLITeVE
HERTEW| LOGIT(LPBI HETlOUT LD6VTSHGIH]
LOEVTHEW6V V%S Fl(Hblemm] allars
weTeuili aflflésHd &evTemntll &enTam
LMW S BTHGHS H(HeyB! &iflu)b

suig 6 oL’ 19 g9)(68T Lo PHB GleuTsdTMIEH
CFer@Her WeViThHH O\FHST LEWTI|EhH (31)



Carpmis s L6t HPléa GurHmuili &HLHls S,
WTenFsF O\FHBTH HeWL_HKI6FL suLhluy
LD(HEBHLD GILIT (e LOTHS

Fl(meysv seafldb@id uflgleur ereuGer!

*lab mesrmGleusit syyerapn T1, M, K; rrestm Qeusstenipb P

*4cd g merusu epp K; G msitueui wrm M; Cgeu wrwi T1; Gaseuwr emmio P

*5b prds@ T1, M, K; sL_&@w P

*6b-d wevdssF GlFwestom LMHSTHIEG K; wevdbasls queGFrflh sriigd T1, M; wevsLl
HuevGFThh ST P

*8cd gmmger enras M, K; Slmbgesr swrwdlp T1, P

*Qab pFlssL s smisl P, K, pSluwgn smisest T1, M
*od vmiss P, M, K; umisasds T1

“14ab eyyeve wABYsHE K; ajwmear wmyse T1, P

*26bc Glwi 19 syswr wHIPHS K; Qol gyt walphs; Qi L gyier eups 11, M
*27cd Gurpmuili sflé@ T1, K; Gurpmiull riflése M

*31b sefls@n K, M; s1flé@m T1

inra ~en ~ulamum tonra moli payinra

valai vay+ killaiyum vari+ punai pantum

puvaiyum konkin pon +alar ctttiya

pavaiyum manum, terulpavar tirum

netum ticai natakkum porul nirai kalattinai+ 5
peru vali malakka+ ceyal maru marantanku

céra maruka, mutukkurai ~urutti

~eri terum kotum curatt’ irantanal aka,

nati+ kata+ tarukan pukar+ kolai marutta

kal +ipam atanai+ karumpu kola vaitta 10
~alavay amarnta nilam nirai kantan

mari tirai+ paravai+ putai vayiru kulampa+

tulakku malai ~oru nal kalakkuva pola

~uluvai ~ukir ulakkum éntu kott’ umpal

urivai muti ~oliyinai maraittu+ 15



tarai patum marukkam tataintana pola

vin +ura viritta karu mukil patankotu
man +akam uruka+ kanarrum alal méniyai
~etuttu muti ~eri tirai+ palanattu+

pani+ cirumai kolla mul +arai mulari
vantotu malarnta vannam pola+

kannum manamum kali vara malarttuti,
malar talai ~ulakatt’ irul eri vilakkum
mannuyir vilikka+ kanniya kannum
marai ~uku nirkku+ karuvum kariyum
vativam ettin ul makilnta ~onrum

cén kulam malarnta cem tamaraiyum
corru+ katal kalikka+ porr’ uyir kalikkum
acai+ cerunarkk’ ataintu cel valiyum
arulum porulum aki+

tiru ~ulak’ alikkum pariti vanavane!
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43 (44). st 5CHT (D LBV

(T1: 46, p. 57, 1. 8: gmdlewer Glaumisasv; P: 46, f. 62a, 1. 1: cpsu mifw supesTps
GevraTylsvemevd GlFsvsusst (WpbHB T | Breu MIF @ waller eorTesflevh &iehd Huibs ailedrL |
Gaou MIF@)F ClFeiTm HTedTMIEHILD Wrermiul OTFGFuUNQ s | sreu PG weuid Csrer
soflw seflweitesr@o (TK 191) - @)stresremas weuafliou g werdCsm L Lfbgisnrdss).)

This belongs to neytal. The heroine’s distress in the night and her anger at the swan which
does not convey her lonliness and distress to the hero are beautifully delineated.

HaUSSI P auL_sweuullpd Py fAews LirliLi

wenrelumls tewllss sn@efl wTéHs

emeirarh $&@ (puissL YOS

BTeueVH HeTelLITLH edl6dTLL 65T muilev

eVasM all(pBISlW HeTGlaTeT %BIJ, (5)
miuilevrs GaepL syuilflewy Gz (m

CBLBLDH CUipeuTiiid &1pgl (PMBISLI

Llsitemerwib GuienL_ujd LewMeurs HL@)F

FHPYPEH GPHS &BHSST LGS

FLP(HLD LIHENTHS (Lp6Tereny (Lperif] (10)
wWs1pdass auewL_Gg| wevidsesnt (huilsv
allflAemesr CluTgiaflu urfemev Gluim(HEHIC
L6leur(HID sueTOlL_T(Hib GlLITBIS [ (LPMBISL
LITEST(Lp&Hds HemeiledT @GHmImisTuill LidSFlesri
YL asrm urligenrids Gewmujer 61sr(hHs (15)
wulliF@Gemm HHalld FIenevTd: &ML WeD6VLILI

suflbpallh serdgmenio wahwr ailgL

waseTml HLLalphs CFsrd H(HdHD

afBluymI Heuemevw] LOHEUETLD L|dHeT M)

T (SIS WM HS $eUTIF O\FHSHT (20)
SMTHEHT WHETETS SISTEDDLI L& b Lilsr

ST (HL6V HTL_Ig FH60TL_H6WT L|eH Ul

sueL6lVEY] LOBIENS ClLOLEICVSTLI LITT &%

WPITEM (LY HITET (LPWISTM 6UTHlew Wb

QUL _L|6V el 6henFUIGT eDUBIL & HHTHML G (25)
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CBTMeWFLI LITEWT 6¥TiqewLD UWITGl6vTedTL
GuraT allp@ L 6T DewsvEHHewL ClLIT(HbHS!
Wphds CsTHm Curengmler GmTHBISL
urensvui GlevapliLh wioflews LulmHMs
SIBISSIb SI6TOTRIEh FewTig BleiT CIDPSIfb

srilullp srl19d SmHEpaFT Sif]
wevGwil pererp Glrermiul Gl TH RIS

(30)

allenaaild] LTy w WewFliLIens FITHS
LD SlewmCuiret mmerall(hd Csprlresr
CleuetTHEMT (HEHFT [ TeWLD

WpeTEHT CLTHT Heuidhalarnl & HEs5. (36)

*2a wenrGumi T1, M, K; enr@umrs P

*2¢c sp@ell T1, M, K; sh @ P

*3b-d £ peautssL P0G K Fsam waig wbss M; Fuse yairg w®ss T1;
FsE weuis Wb P

*5d per@eresr T1, M, K; perersords P

*7b Guipsuming P, M, K; Guipeuris T1

*8c usmmeurd T1, P, K; ussmeuriig M

"9bc &phg GBGSET P, K, gyé gngsar M, gys srevarsear T1
*13¢ Quriism T1, M, K; Quirmsism P

*14d ugdewric T1, M, K; Ligdewrits P

*16C g1 6wt &ML, FIHEwTdH M6V T 1

*18cd Gaars Hmssl M, K; Csar lmss) T1, P

*22d yewgsw T1, M, K; yewg i P

*23ab susvGlevey wmiena P, M, K; susvGlevsnin usnasuy T1

*32b mererap M, K; merer T1, P

*33b umgw K; urg T1, P, M

*36bc CLrgT Heuisalern M; GLrgr seurs@mn T1, K, GLrgr weuid@nn P



kavaitt’ ukir vatavaiyin tiral cikai parappi
~arai pera+ pinitta karkuli makkal

ullam tikkum uvar+ katal ututta

navalam tan polil inp’ utan tuyila

~ulak’ ara vilunkiya nallen kankul
tuyila+ kel utan uyir irai t€rum

nett’ utan pel vay+ kalutum uranka+
pillaiyum petaiyum parai vara+ talti+
curramum cilntu kuruku kanpatuppa+
kil arump’ anainta mul +arai mulari
~ital+ katav’ ataittu malar+ kan tuyila
viri cinai potuliya pac’ ilai ~otukki+
puvotum vantotum ponkarum uranka+
pal muka+ kalavin kurum kay+ pacc’ inar
pul kal pattinarkk’ urai ~ul kotutta

mayir kurai karuvi+ tunai+ kulai ~alaippa
varinta ~intana+ cumai mati ~arav’ itali
~akanru katt’ avilnta cekaratt’ irutti
vitiyum kavalaiyum mika valam pukanru
polutu kan marainta t1 vay+ cekkar
tanantor ullatt’ ul +ura+ pukunta pin

kar utal katti kanta kan putaiya

al +enum mankai mellena+ parkka
muranr’ elu kanam muyanru vat’ iyainta
vata pula(m) vificaiyan vaik’ itatt’ akankatai
ten ticai+ panan atimai yan ena+

poka virak’ utan talaikkatai porunti
~unti+ torram oOcai ninr’ otunka+

palaiyil eluppi ~amar icai payirri+
tunkalum tullalum cunti ninr’ elutalum
tariyin katti+ tarum catari

~ulak’ uyir ullamum onrupatt’ otunka
icai viti patiya ~icai+ pakai turanta
kitark’ iraiyon tal vituttor ena

en kan tufica nirmai

mun kant’ otat’ avarkk’ ilam kuruke.
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45 (46). Qzeflmev

(T1: 48, p. 60, 1. 1: GQzeafley; P: 48, f. 64b, 1. 3: Lruyb aflewL_wiresr MlsVewsvwisiT
STTETLIEDL & HenTanilenind @b | Gsmu) Blevdslg STinedT eur®b SO wiig) | wru)
QTGS WISRTHEIFZEI aTiDID (1pewsVFHbhGI | GHuy mBIGH QLHbLIDeRTS Csmefld
AmimisCev (TK 3)- yemthissvsvst sTerm) HuilsVEleusveusst @HsnrmiEemer ChTdhdld
CLEETIEEETD

This poem is in the form of the speech of the hero addressed to his heart. This belongs to the
third in the set of the first three kolu — katci (the hero seeing the heroine), aiyam (his doubt
whether she is a goddess or a human being), telital (his attaining clarity that she is a human
being) and kuripparital (knowing the intention of the heroine).

BlesTm W] Hevall CuimesTWlw T hHg T

LewesTGlLIHmI Hallujl L helLT @ GlersiTssr

Courmigls YewL_LTh S(ps (LpsiTeshmlds

sTewT G CL(HSHHIs5 SF5gl H1qHC8H

Qw1 Ioewst] GlLITesTL, LeweV6 Wt WrLliLym 5)
mentlelLh pewsvGom Cxremsu) Clom(HBidsleur

QFBIGSHT euTFeT PewmselsTLflsL GLiTev

QUUPSH (LB &(HQYLD UTEHLD LIDL_ 55

WwHTallhld HTLOEDT LO6VT HSHEHLDS & LD D 6uT

QFligemm iy LliLieui GlFeresrido GLmsvLl (10)
LIS L6V LoewoTLOlewF Lt LiHMILT LI b esr

UpSHLD GlLITIy &S (LppLoF] GlwisiTesr

s allwil YmiGSHesr eyeTaripeh JrLpestmest

eilp1flujb SibeoLIL| DFWWPEI HT bS]

sUEmETa6m6D LOTHSH6T 6uly Cleu®Bd & (merl (15)
WPSHSLOND BTETLOEDM (LPEDOTEHD (HSIT 6UT T 6V

of 3] oo 1 0flB5% e QITSHTH

& (HLpFleL alleriliL sumesfi GeflliLd

HERTL WS WTLILS Flewfluller alligu

L Gmrmid Lewflds Lireuwpid Lsvrds (20)
SETL_b6T SGILILeTT ewa @ all Ly 5515

Gmsewst] CFPlss Hesflps eormwsesr (25)



& (H(S LOGITEIT(LPLD QUTEVAUEMETS () LI6W LIGW LI
WISWSTL_(LpLD LITLIL] LT GILDEUT 616W6vTS: (&)
6DV LI LILPSST (LPSHIBSH T Ton L
GevrtilyenL_g sTweallll QUrHemTy L Hews
WIGUBT 151607 T T GILD6IT [K]6w 63T W16V

Lilewtiia] e pbgl LTLp&HMI LoesTS6ur. (28)

*¥2b sallyy T1, M, K; ssvailuy P

*Acd sdag) 14588 K; sdFemeu T1, M; s5Femeu 514585 P
*9d swigger M, K; swimbger T1, P

*10c GFesrerid P, K; Gesiron M; Qassrmesri T1

*11¢c werlenss T1, M, K; wenriflens P

*13a yawalwid P, K; pasw@enwid T1, M

*18¢ supefic T1, M, K; supsvipi- P

*19bc wirtiyg lewflullmer K; uriiypb Slewflugmsr T1, P
*26b grweid T1, M, K; grw P

*28ab Uewrmid) efphal K; tewrmis efbg T1; ewrmid) efuinbg P

ninr’ ari kalvi ~onriya mantar

punai perum kavi ~ul taru porul enna

~onki+ putai parant’ amutam ul +uri+

kan kuri peruttu+ kaccatu katinté

~eluttu mani pon pii malai ~ena yapp’ urr’ &)
ani peru mulai-mél kotaiyum otunkina.

cem kol aracan murai+ tolil pola

~amutamum katuvum valum pataitta

matar vili+ tamarai malarnt’ imaitt’ amarttana.

cey kurai mutipp’ avar cenanam pola+ (10)
patam malar man-micai+ parri+ parantana.

~amutam potitta mulu mati ~enna

mukam viyarpp’ uruttina ~ullamum culanrana.

~italiyum tumpaiyum matiyamum karantu

valai vilai makkal vativ’ etutt’ aruli (15)



mu+ tamil nal marai mulaitt’ arul vakkal
viti kiiri vititta mun varattal

karu mukil vilarppa varal nir kulippa+
kan putai yappu+ tini ~irul itiya
~utal-torum pinitta pavamum pulara+
kanta nil katuppinar kai kuvi pitittu+
kuruk’ ani ceritta tani mutal nayakan
kurukum annamum val valai+ kuppaiyai
~antamum parppum am ena ~anaikkum
alai nir+ palanam mutu nakar+ kutal
opp’ utaitt’ aya ~i+ pon toti matantai
~anankinal am ena ninaiyal

pinanki vilntu malk’ uru manane.

10
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51 (33). ey & Bl YISFD

(T1:55,p. 67,1.2; P: 55, f. 73a, 1. 2: Qg mkisid LypBIsLp HeT@emev Frigd $5600F8Hmid |
Qasrmisd uerd GsTafli@efli BT 1466 HujewLodn i | LBISLD LIVEUST LITBIGHTHIM
GeTmestest riLewSLILF | Avish Siflsm Forid ApuilCuest CnEwrHGw (TK 100) -
QB TGHVSST CFTHHTCHT LOLlHeVS6HTEET ye»THSHS5I.)

This poem is the speech of the maid who keeps the hero, seeking a meeting with the heroine
with her help, off with the intention of confirming the seriousness of his love. Such speech

comes under a subset called ‘cétpatai’. Here the maid points out the huge disparity between
the lineages of the hero and the heroine and thus keeps him off. This belongs to kurifici.

CumLe»m HTL6ILIM CHTETIPEMM LT & LD

CumBH®H Coubs 6T (HkIEGewTd GLiTev

LT HEHTTd &LpSHIbH HewihGHTid Gl&luyLb

Y& WL 4db @0 yevetlumd 6lsm(hds @,

weweVwd HLOIPHBT6V surailujl L@ bl (5)
LeVe0la 1S HTLewTLI LglLpews wellpliL

QUMY 6ITLD LILG G LDGI&HHEUTTH 516337 (h)

Carulls1pd GHeuswearull esflswyBlewy wmsia,

Blewevi T BT eof Gui ulleuGer

LDEMEVU[EDD LIHHSHS] UTER|6H M & 63T LD (10)
L G8VEh GLpbs CILITBLILEDL & GDaligid

CUmHHEHET HouHEh FIMiGLy LEHEer

bGw, QuiGom Lmiliu suflglenewt pLpdsl

LOTWIT HeVVMLD eueTiBTL 1ge»eT@uL

B)euGer, QsTeRTL &b FHeweuliLig 6% TLflhLjesrid- (15)
[euswenbg

L igeurmi Clameva b LPBTL LeuGer

HGw, sTupFlewev OTL g Flarpswev woseafli

BLEpOFWS Hrer euL_Holsm) HEGrmil

®@)euGer, L_bOLM Hld@EH6V L BIGHED LEHEL
QaMIGSB WH5H SlrL_(Heweult LlesrGer (20)
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HGw, ewfl6l% 1y Beuoewt weLGlTeTs CHT(HSHS
CQuUTHOHTIYSH CspidlewaFls GluTedgemeu weTGm

B)euGer, ewfloumiis HleTewer gewflwim $5HM

B 195 Cewrmy WliLeurs SHlerGear

wrgedlH LIS ewewT @ wirull (25)
TTrewTedr LIL Jdh CHeurblesl GLm

suerflarpsv il bLiledr Hleori(ps L swralls

& (HLPF6L auemeanibgl GlLmesw GLmev

BleWweVOISHL L1 LiThs HL V6% 1Y aill_dens

wPldbseu HUWiF6lLms GHDSgiem0T L (Hofls (30)
B(HBHOTBI SMIdbd 6u(HLCILIM| [T WI%H6edT

Fn L6V dnlg6vric GLITev

BT 6vf uileuer HewpdHCHT ewrewaFGult. (33)

*1bc preveum Carsirpenm M, K; prevGurms Carsirpenm T1; mrev@ums Csmepswm P
“3b awpgip T1, M, K, sepswpp P

*4cd yevarelums Qar®HasE@ T1, M, K; Qurevsreumés Car(he @ P
*5b gflipsaTed P, M, K; giflipsmsv T1

*5¢ surailyy P, K; surailuin T1, M

*6b grwewrs T1, M, K; srwswr P

*8d ymmig T1, M, P; ymsi@w P

*13c sufl&ewewr T1, M, K; suflsemesr P

*15d Qarflnysrivsuswearihg M, K; Qsrapliymibeusnarpbg T1

*17d wsefli T1, P, K, K; wsefi M

*18¢ auL_p60sm P, M, K; suL_Qam; T1

*19b sMs@ev P, M, K; sflg@ T1

*26b uL s T1, P, K; urms M

*29a plewevCasL i T1, M, K; BlewrGasL_ i P

*31b sup_Qumy K; sup@Qum T1, M

12



peru marai nal peru kol murai purakkum
perum takai véntan arum kunam pola
manantorkk’ amutum tanantorkk’ eriyum
pukk’ uli+ pukk’ uli+ pulan pera+ kotukkum
malaiya+ tamil+ kal vavi ~ul pukuntu

pul +ital+ tamarai+ putu mukai ~avilppa
vant’ inam patintu matu+ kavarnt’ untu

cey ital+ kuvalaiyin nirai nirai ~urankum
nilai nir natan niye ~ivalé

malai ~urai pakaittu van uraikk’ anakkum
pul kulam culnta porupp’ utai+ kuravar tam
perum t€n kavarum ciru kuti makale

niy€, ayamot’ arppa ~arikinai mulakki
maya nal +aram valar nattinaiye

ivale, tontakam tuvaippa+ tolil punam valaintu

pakatt’ inam kollum pali natt’ avaleé
niy€, elu nilai matatt’ ila mulai makalir
natam ceya+ taralam vatam terum nakardy

ivale, katam peru kari+ kulam matankal pukk’ akala+

teritt’ itu muttam tirattu vaippinalé
niy€, ani kelu nava mani ~alar ena+ totutta
pon koti+ tér-micai+ polikuvai ~anré
ivalé, mani vay+ killai tuniyat’ akarra
nett’ itan €rum i+ punattinalé

~atalin perum pukal anaikuti ~ayin
naranan patara+ t€var kett’ ota

vali culal vicumpin kilar mukat’ anavi+
karu mukil valaintu perukiya pola

nilai keta+ paranta katal kelu vitattai
marittavar uyir pera+ kuritt’ unt’ aruli+
tiru+ kalam karutta ~arul peru nayakan
kital kutinar pola,

natal n1 ~ival kalai+ t0] nacaiye.

13
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90 (94). urenTeweTLILILS S 6V

(T1: 95, p. 117, 1. 4: uTewTewedT LWL GHewio LIThIS) bdhGHmrssev; P: 7, f. 112b(?), 1. ?

folio broken)

This song belongs to marutam. It is the speech of the heroine who chides the bard of the
hero who helps in his illicit affairs.

®svausvic srmM) wesflFFnI G GIH

STODT GHallss ST FDigd

Flmaller Glerrhpens wiflglefln ComewrGom

Causbsors Gsrop ailhhs CsTHD LG

serenIl CLreTld sTewrslh Cmrermmd 5)
SHevflpewL_ Blewmu) Clorpefls Cahrevd

Flmeauly eurdlw Lpenm Geuglw

STTTLOENMSH STUST (PpSHSLPM HETLDL|S

STEHSTHIIG HIL DM 0gGeu LOT6dTL

LUTFeDL ewMSH 6% Ly wpariluim HuidgL (10)
ST evflermig6er CFolLMlh &ILpd @I

LD HlewMmieuesT STV & miiihESHTedr

BBBLE GDISSBL CILITHLIST SITT 6w 63T

QuiBienswii & pLd] CluILnd &b HBIEHHED UL

L6t G glevstedr LITesTelL_miflh LjsLeV66vT6sT M6u6m6vTds (15)
Carellh sr55Mm Cmmredlh LyewL LiLid

slewerpl GlFMlghs Ceusdlwib LiL Lisnuil

UL T TUId SH6»6eTHEL|6TT FneWLPUIBI &HMIbT]

wewLGuiri Flitin eumepullits Qur®Hsa

wyullr il eymmewio Sriigweui Hwids (20)
Courl L_mi Gl&redTL_ar & B3,

BT L euT SewL_ WD MIFHTHSIbL b H51C6u. (22)

*2d £Fmiys T1, K; Creugs M
*4c aflphs T1, K; aflphser M
*6a geflpew T1, K; geresflen M
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*8d semibys T1, K; sesrsvys M
*0a sréaigis K, sréssigim T1

*14d smiewsepwis T1; sdiewswits M

ilav’ alar turri ~aniccam kulaittu+
tamarai kuvitta kamar cir’ ati+

tiruvinal ~oru nakai ~aritinin kénmo
~ellam torra ~irunta torramum

tan +ul tonri+ tan atil tonra+

tani natai niraiyum oru tani+ kola+

tiru vativ’ akiya pala marai vetiyan

nal marai+ tapatar mu+ talal kalam puk’
arakkar tuytt’ utarrumatu vémana+

pac’ atai maraitt’ elu mulariyam kayatt’ ul
karan inankal cet’ erint’ ulakkum
kutark’ iraiyavan kalan kaynton

tiru natam kuritta nam poru punal tranai
~enkaiyar kulumi ~emakkum tankaiyai+
punarttinan pan tolil pullan enr’ ivanai+
kolin karattin tolin putaippa+

kilai mul ceritta v€liyam patappai+

patar kaykk’ anainta pun kulaiyam kuru nari

~utaiyor timirppa varum uyirp’ otukki
~uyir piriv’ urramai katti ~avar ninka
~0Ottam kontana katukkum

nattavar tatai ~amarr’ utirttu natantatuveéco

15
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94 (98). umauid GMWISSH6V
(T1: 91, p. 120, L. 8: swieupsewwT sveui supGwsTMev; P: ?, im. 9255, 1. bl, im. 9257,
1. al, im. 9256, 1. bl)

This song belongs to mullai. The maid tries to persuade the heroine to be patient for the
hero’s arrival, because the season in which he has promised to come has arrived.

Syeflgser LTl 6L GUiud ypeyurl QL r(HBisds

HTHSHTHI &(H&HNSH FH63TMEST LO6VT 5

CarL 6FeTm Gl T (LY (LPEDEIT Fn LDLILI

Ul suepmi serey GommFewm Lyl

SUTETLMLD Lydd LEEITLY DM MUl 5)
Gamu cpi gy wewfBlewr &L LiLig

CBH6THT PeWSHLIL UL_HT6L eueTTL

CurPlalflis uThHS6eT LHDewer euglu

sufluj_ eFwev eumiiGlgrm Cdlitiu

allig & @1 surGerm MlewrGlwgli GlFm LIl (10)
QuTE@GM] WL wreT &ifl5Heme0d Hallp

pedL_tL_ eVeRTL T LIL 60l LD L|&HDHdb

Carallw remeruL_er &e06leTT(®H @6t TLiLgs

HTWTE HTOHTT (LPsVewsL6 wuil mimLp

WPpFHHemeV LilewTe L 65T (LpeHLPU|eHD WL BI%Hd (15)
senToull orL_GleTpd Hreaflan g 6lsTHhiss

FTHB (LPI6eVEGTeV euTIeDL SlpLiL

Lom&GHWIET TP&EG gnds@T VewL LIl

uesfldbagl (Hewrewrd FEHTID LIF L

YewL_bM 6yeust(h 6u(HewL GleumyLiLs (20)
sualeVF (R GCILI(HLOLIET (Lp(LPLISEST STL L

euplallfldF Feuri wreulg GwrmHm

LOETHGIL 65T GLITSH ST d & W mlGeuLpl LomLiLis

Le0l&@r Ceowlmmlwii yellesflh Lriiug

Gualwm HHTCEILMI H(HLO6V TewTHIS (25)
allewrs65T®H Sullyeu CFErdli wevrds (30)
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Gl STLPBI neusib Gleugliym
Bl6VLD& OHL_6V(PH BHeWFHEHMBI (& 6r T
EeuredlsL OILILT TeTEh GnolsTar
allewer (P& 6iT LOEWTH S Glev (BB B TT FHevTEM L
sumIB T V66T LTLPHeWeV afl(HLog)

eI 6U(HdHD W LOEDMeUeTS )% T (IhbTessT
wenfldFaL i MBI SeuTdld &HLienLd

Hl(Heuens CuwbPsnIbH B (HEYEV &6W6vTd B!
QBT (HSHBH6UT dn L6V 6u(PSHFlevTT GLIT6V (35)

allpymid CurHm CleurHCsHT eurdLlerid

O reirersvi pmM] GluimHbiEL LL L

urgFenm GlFeTM BHTewilevm &Ll

Geuswrenflallrm Cmuihs CFBISTBI dn L1

Q& miigefl reiresr Groef]

umiiuileny &S Hallerwevid Glarig Gui! 41)

*2a-c srhgerk &Hsema sarmer 11, M, K; srhgsr &héema snelsvesr P
*4bc serey GwrmFAswm T1, K; searey GQur@slenm M; searey GuwrmBlenm P
*11a Qurfs@gm T1, M; Qurplés@gn) K; Qumrg (?)é@nl P

*11¢ sflsaemevs T1, M, K; siflggsemev P

*13d geflirtiugs T1, M, K; gefliiugs P

*14cd yevswevQuwiull mimy T1, K; wsvemsv Quiuilmm M; wpevswsv@uiuilh mimip P
*16¢C sreflang T1, M, K; saflgng P

*18a wrs@uilesr T1, M, K; wré@uilsv P

*22a Qeuplaifld T1, M, K; Qeuflailfle P

*23b Gursaslerisgs T1, P, M; Gur@mpis K

*28¢ glewesepn T1, M; gassepn P, K

*29¢ syemen 11, M, K; sremg P

*30d sewrew M, K; sevor P

*32b supgbgw T1, M; supsglw P, K
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*37¢ Qumrmmigy T1, M, K; Gursigy P
*39ab Geussrewflailrm Cmiihs T1, M, K; Qeusisrensiialr Gmiibs P

*41ab Quriiuileny yss T1, M, K; Quiiulleny uflss P

alikal patt’ etuppa+ puravu patt’ otunka

kantalam katukkai kanal tanam malara+

kotal nru kolu munai kiimpa+

pitavamum kalavum oru cirai ptippa

val puram piitta min pti maraiya+ 5
kopam ur-tara mani nirai kitappa+

ten kal tikaippa vata kal valara+

pori vili+ pantal purralai vatiya

vari ~utal 1yal vay-torum etirppa

~iti+ kural an err’ inam etir ceruppa+ 10
pori+ kuri mata man culi+ talai+ kavila

mutai ~utal antar patal itam pukuta+

koviyar alai~ utan kulanotu kulirppa+

kaya+ kan kola mullai ~eyir’ urala

mucu+ kalai pinav’ utan mulai ~urai ~atanka+ 15
kanam mayil natal ela kali katt’ otunka+

catakam mural kural vay matai tirappa

ma+ kuyil malki+ ku+ kural ataippa+

pani+ katir unna+ cakoram pacippa

~utai narav’ untu varutai veruppa 20
~akil cutu perum punam ulu patan katta

veri vili+ cavarar ma ~ati ~orra

manant’ utan pokkinarkk’ uyanku vali maruppa

puli+ kural eyirriyar puvinin parappa+ kulaviyam

katir pera+ tiru malar ananka 25
~inattotu kayiravam etir etir malara

kumariyar kamamum kavalum vetupp’ ura

nilam makal utalamum ticaikalum kulira

~oli katal ippi taralam cul kola

~ivai mutal manakka ~elunta kar kantai, 30
varu nir malar ena malkalai vitumati.

marai ~ati varuttiya marai vanatt’ oru nal

mani+ cutar naru ney kavar mati+ karuppaikk’

18



iru vakai ~€l enum tiru ~ulak’ anaittum
kotuttavan kutal valuttinar pola

~iru puram porra ~oru ter varattinarkk’
onnalar murri ~orunkupu patara+
pacarai cenra nal nilam kuliya

enni viral t€ynta cem karam kuppuka
koy talir anna méni

moy ~ilai putta kavin malar+ kotiy€!

19
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Kallatam glossary

Abbreviations

abs.
acc.
adj.
adv.
caus.
conc.
cond.
comp.
comp.p.
DBIA
DED
DEDS
DEDR
dat.

dem.pron.

denom.
encl.

f.

fin.v.
T.V.G.
gen.

h.
hab.fut.
h.l.

1.a.

id.

ind.
inf.
inst.

inter.pron.

intr.
ipt.
loc.
m.
m.L
n.
neg.
obl.
opt.
p.a.

absolutive (ceytu-vinaiyeccam)

accusative (2" case)

adjective

adverb

causal participle (ceytena)

concessive

conditional

comparative

comparative particle

Dravidian Borrowings from Indo-Aryan
Dravidian Etymological Dictionary

Dravidian Etymological Dictionary, Supplement
Dravidian Etymological Dictionary, 2" revised edition
dative (4™ case)

demonstrative pronoun (cuttu)

denominative (kurippu vinai murru)

enclitic

feminine

finite verb (vinai murru)

T.V. Gopal Iyer

genitive (6™ case)

honorific (mariyatai panmai)

habitual future

hapax legomenon (referring to Cankam literature)
imperfective aspect (present tense/future tense)
ideophone (anukaranam)

indefinite

infinitive (ceyya-vinaiyaccam, ceyyiiyar, ceyyiya)
instrumental (3™ case: -an)

interrogative pronoun (vina)

intransitive

imperative (kattalai, €val)

locative (7™ case)

masculine

metrically lengthened (alapetai)

neuter (aktinai)

negative (etirmarai)

oblique

optative

perfective aspect (past tense)
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p.n.
p.u.
part.n.
pey.
pers.pron.
pl.
proc.
pron.n.
refl.
san.

sg.

socC.
sub.
suff.
TL

TT

tr.

V..

V.I.

a/a

a-

atanai
atil

avar
avarkku
aval
anna
anaittum

akal
akanru

akal
akala

akarru
akarra

akan

akil

proper name

palaiyavurai old commentary

participial noun (vinaiya anaiyum peyar: irantor)
peyareccam (~ participle with different aspects)
personal pronoun (tanmai peyar)

plural

proclithic (iv-v-ur)

pronominalised noun (kurippu peyar)

reflexive

sandhi (form)

singular

sociative (3" case -otu)

subjunctive

suffix

Tamil Lexicon

Tamilarum Tavaramum, Ku.Vi. Kirusnamurtti, Tiruccirappalli 2007
transitive

verbal noun (tolil peyar)

verbal root (vinai tokai)

DEDR 1: dem.pron. a- that (proc.)
n.sg. acc. 29.10

n.sg. loc. 90.5

3.h. 4510 51.30 90.20

3.h. dat. 43.36

f.sg. 51.16

comp.p. 94.40

whole 94.34

DEDR 8: 3. to depart
abs. 43.18

DEDR 11: 4. to uproot
inf. 51.19

DEDR 8: 5. to expel
inf. 51.23

DEDR 7: inside 43.25

DEDR 13 (cf. Skt. agaru-): eagle-wood 94.21
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atanku
atanka

ati
atimai
atai
atai

ataittu
ataippa

atai
ataintu

antam
antar

ana
anakkum
anavu
anavi

ananku
ananka
anankinal

ani

anai
anaikuti
anainta
anai
anaikkum

amar

amar
amarttana

amar
amarnta

amal

DEDR 63: 5. to be still
inf. 94.15

DEDR 72: foot 90.2 94.22 94.32
servantship 43.26

DEDR 59: leaf 90.10

DEDR 83: 11. to lock
abs. 4311
inf. 94.18

DEDR 84: 4. tr. to near
abs. 29.29

< Skt. anda- egg 45.24
DEDR 125: herdsmen h. 94.12

DEDR 110: 12. to be united
pey. 51.10

5. to ascend
abs. 51.27

DEDR 112: 5. to torment; to interlace
inf. 94.25
p.a. f.sg. 45.27

DEDR 116: adornment 45.6 45.22 51.21

DEDR 120: 4. to touch, to approach
sub. 2.sg. 51.25

pey. p.a. 4310 90.18

tr. to bring together

pey. 45.24

DEDR 162: fitness, beauty 43.29

TL (not DEDR): 11. to be at strife
p.a. n.pl. 45.9

DEDR 161: 4. to abide
pey. p.a. 29.11

DEDR 164: 3. to be thickly grown
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amarru

amutam
amutu

arakkar
aracan
aravu
arikinai

arum
aritinin

arumpu
arul
arul
aruli

arai

al
anru

al
alar

alai
alaippa

avil
avilnta
avil
avilppa

alal
alikal

ali
alikkum

abs. 90.22

< Skt. amrta- ambrosia 45.3 45.8 45.12
ib. 51.3

< Skt. raksasa- h. demon 90.9
< Skt. raja- king 45.7

DEDR 2359: snake 43.17

TL: a type of drum 51.13

DEDR 221: adj. rare, difficult, precious 51.2
n.sg. obl. 90.3

DEDR 224: bud 43.10

DEDR 227: grace 29.30 45.16 51.31

5. to be gracious

abs. 45.15 51.30

DEDR 211: trunk of a tree; stem 29.20 43.2 43.10

DEDR 234: def.v. to be not so
n.sg. 51.22

DEDR 235: night 43.23
DEDR 247: blossom 29.3 51.21 90.1

DEDR 240: 11. r. to move, shake — v.r. 45.25
inf. 43.16

TL: 4. to open (refl./tr.) (~ DEDR 12: to become loose?)
pey. p.a. 43.18

11. tr. to open
inf. 51.6

DEDR 276: fire 29.18
pl. of ali TL (not DEDR): bee 94.1

DEDR 301: 11. to take care, to provide
pey. 29.31
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alai

alai

ara
aram

ari
aniccam
annam
a/aku
aka

aki
akiya
atalin
am

aya

ayin
ana

acai
ayamotu

ar
arppa

alavay

an

i/T

i

ival
ivanai
ivai

icai

TL (cf. DEDR 308 alai 11. to mingle) curdled milk 94.13
DEDR 308: hole 94.8

DEDR 315: adv. wholly 43.5

DEDR 311: duty, virtue 51.14

DEDR 314: 4. to know — v.r. 45.1

TL (cf. Skt. anitya-): type of delicate flower 90.1
< Skt. hamsa-? (white?) aquatic bird 45.23
DEDR 333: 13. to become

inf. 29.8

abs. 29.30

pey. p-a. 90.7

v.n. obl. ~ because 51.25

hab.fut. 45.24 45.27

pey. p.a. 45.26

cond. ~if 51.25

pey. 90.9

< Skt. asa- desire 29.29

soc. of ayam TL (not DEDR): girl group 51.13

DEDR 367: 11. to roar
inf. 51.13

TL: p.n. of Madurai 29.11

DEDR 334: cow 94.10

DEDR 410: dem.pron. this- 45.26 51.24
f.sg. 51.9 51.15 5119 51.23 51.33

m.sg. acc. 90.15

n.pl. 94.30

DEDR 470: music 43.29 43.33 43.33
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itam
itattu

iti

iti
itiya

itu
inar

itan

ital

itali
intanam
1pam
ippi

imai
imaittu

lyai
lyainta

iru
iru(m)
iru
irunta
iruttu
irutti

irul

irai

DEDR 434: place 94.12
obl. 43.25

DEDR 438: 11. to thunder; n. thunder 94.10

DEDR 432: 4. to crumble
inf. 45.19

DEDR 442: 6. to place, put — v.r. 51.20
DEDR 456: cluster 43.14

TL (not DEDR): a high shed put up temporarily with a platform from
which to watch a field 51.24

DEDR 459: petal 43.11 51.6 51.8

TL: laburnum 43.17 45.14

< Skt. indhana- firewood 43.17

< Skt. ibha- elephant 29.10

DEDR 2535: pearl oyster, shell 94.29

DEDR 2545: 11. to blink
abs. 45.9

DEDR 471: 4. to be enjoyable
pey. p-a. 43.24

DEDR 747: two 94.34

DEDR 481: big 94.36

DEDR 480: 4./12. to be

pey. p-a. 90.4

5. to make sit

abs. 43.18

DEDR 2552: darkness 29.23 45.19

DEDR 490: prey 43.6
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ilavu
ilai
ilai
ila(m)

ira
irantanal

iraiyavan
iraiyon

inpu
inam
inankal
inattotu
1yal

m

mra
mru

u/i
ukir
uku

utal
utalam

utarru
utarrumatu

utan

utu
ututta

DEDR 495: red-flowered silkcotton tree (Bombax malabaricum) 90.1
DEDR 497: leaf 4312

TL (not DEDR): jewel 94.41

DEDR 513: young 43.36 51.17

DEDR 515/5147: 12. to traverse
p.a. f.sg. 29.8

pron.n. m.sg. of irai DEDR 527: height ~ lord 90.12
ib. 43.34

DEDR 530: pleasure 43.4

DEDR 531: group 51.7 51.16 94.10
pl. 90.11

soc. 94.26

DEDR 536: winged white ants 94.9
DEDR 555: 8. to bring forth

pey. p.a. 29.1
abs. 94.3

DEDR 561: (finger-)nail, claw 29.14 431
DEDR 562: 6. to be shed — v.r. 29.25

DEDR 586: body 43.22 45.20 94.9 94.12
ib. 94.28

DEDR 2722: to to afflict
part.n. i.a. n.sg. 90.9

DEDR 945: with, together 43.4 43.6 43.7 43.27 94.13 94.15 94.23

DEDR 587: 11. to put on, to encircle
pey. p.a. 43.3
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utai
utai
utaittu
utaiyor
un
untu

unna

utir
utirttu

unti

-um

umpal
uyanku
uyir
uyir
uyirpu

urivai

uruku
uruka

ulakattu
ulaku

uvar

ula
ulakkum

uli

ulu

DEDR 946: 4. intr. to burst — v.r. 94.20
utai DEDR 593: def. v. to possess 51.11
n.sg. 45.26

3.h. 90.19

DEDR 600: 7. to eat

abs. 51.7 51.30 94.20

inf. 94.19

DEDR 615: 11. tr. to drop
abs. 90.22

DEDR 624: navel 43.28

and (encl.) 29.1 29.2 29.2 29.3 29.4 29.4 29.22 29.22 29.23 29.24 29.25
29.25 29.26 29.27 29.29 29.30 29.30 43.7 43.8 43.8 43.9 43.13 43.13 43.19
4319 43.30 43.30 43.32 45.6 45.8 4513 4514 4514 45.23 45.24 45.24 45.8
4520 43.30 45.14 45.8 45.23 43.13 51.3 51.3 90.4 94.4 94.4 90.14 94.27
94.27 94.28 94.28

TL (not DEDR) elephant bull 29.14

DEDR 3793: 5. to become weal — v.r. 94.23

DEDR 645: life(-breath) 29.28 43.32 51.30 90.20

11. to breath, to sigh — v.r. 43.6

abs. 90.19

DEDR 652: skin, hide 29.15

DEDR 661: 5. intr. to melt
inf. 29.18

obl. of ulakam < Pkt. uloka- world 29.23
< Pkt. uloka- world 29.31 43.5 43.32 94.34

DEDR 2674(b): saltishness 43.3

DEDR 680: 12. to bear
pey. 29.14 90.11

DEDR 684: place 51.4 51.4

DEDR 688: 1. to plough — v.r. 94.21

27



uluvai DEDR 692: tiger 29.14

ul DEDR 698: inside; loc.suff. 29.26 43.15 43.21 45.2 45.3 51.5 90.5 90.10
ullam inside, mind 43.3 43.32 4513

ullattu obl. 43.21

ulam ib. 29.1

uranku DEDR 707: 5. to slumber

uranka inf. 43.7 4313

urankum pey. 51.8

ural DEDR 710: 4. to be close

urala inf. 94.14

uru DEDR 710(711?): 6. to have, to undergo, to experience — v.r. 45.28
urramai v.n. p.a. 90.20

urru abs. 45.5

ura inf. 29.17 43.21 94.27

°uru 11. to cause to have

urutti sub. 2.sg. 29.7

uruttina p.a. n.pl. 45.13

urai DEDR 710: place of residence 43.15

uraikku dat. 51.10

urai 4. to stay — v.r. 51.10 94.15

ur DEDR 749: 4. intr. to creep; tr. to mount — v.r. 94.6
arum pey. 29.4

Uranai acc. of pron.n. m.sg. tiran of ir DEDR 752: village 90.13
uru DEDR 761: 5. to ooze

uri abs. 45.3

e/é/ai

enkaiyar DEDR 3015(a): our sister h. 90.14

etu DEDR 851(a): 11. to raise

etuttu abs. 29.19 45.15

etuppa inf. 94.1

ettin obl. of ettu DEDR 784: eight 29.26
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ennu
enni

etir
etir
etirppa

emakku
eyiru
eyirriyar
eri
ellam

elu

el

elu

ela
elutal
elunta
eluppu
eluppi

eluttu

eri
erintu
en

en
ena
enum
enru
enna

DEDR 793: 5. to count, to consider
abs. 94.39

DEDR 795: opposite 94.10 94.26 94.26
11. to oppose, to encounter
inf. 94.9

dat. of em DEDR 5154: pers.pron. 1.pl. (exclusive) 90.14
DEDR 554: tooth 94.14

h. of eyirri DEDR 805: woman of the eyin hunter tribe 94.24
DEDR 811: flame 29.8 51.3

DEDR 844: all 90.4

DEDR 910: seven 51.17
san. 94.34

DEDR 851(a): 4. to rise — v.r. 43.24 90.10
inf, 94.16

v.n. 43.30

pey. p-a. 94.30

5. to rouse

abs. 43.29

DEDR 853: letter 45.5

DEDR 859: 4. to throw, to beat — v.r. 29.19 29.23
abs. 90.11

DEDR 5160: pers.pron. 1.sg. obl. 29.1 43.35

DEDR 668: 8. to say

inf. 43.26 43.34 45.5 45.24 45.27 51.21 94.31
pey. 43.23 94.34

abs. 90.15

inf. 45.2 45.12

part. marking the end of a sentence or the end of a poem (occasionally an
adverb, rarely emphaticum) 29.31 43.36 45.4 45.28 51.9 51.9 5112 51.13
51.14 51.15 51.16 51.17 51.19 51.20 51.21 51.22 51.23 51.24 51.33 90.22
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entu
erru

eru
erum

0/0

otukku
otukki
otunku
otunka
otunkina

oppu

oru
onru
orunku
orunkupu
onru
onriya

oli
oliyinai

orru
orra

onnalar
onku
onki
ocai
ottam

otu
ota

9441
DEDR 870: 5. to be eminent 29.14
obl. of &ru DEDR 917: bull 94.10

DEDR 916: 5. to rise; to mount
pey. 51.24

DEDR 952: 5. to subdue, to control
ans. 43.12 90.19

5. to be restrained

inf. 43.28 43.32 94.1 94.16

p.a. n.pl. 45.6

DEDR 924: resemblance 45.26

DEDR 990(a): one 29.13 90.6 90.3 94.4 94.32 94.36
n.sg. 29.26 43.32

5. to join together

abs. 94.37

5. to become one

pey. p.a. 45.1

DEDR 996: 11. to sound — v.r. 94.29
acc. of oli DEDR 1016: brightness 29.15

DEDR 1021: 5. to press
abs. 94.22

DEDR 990(c): enemies 94.37

DEDR 1033: 5. to become high
abs. 45.3

DEDR 1036: sound 43.28
DEDR 1041: running 90.21

5. to run
inf. 51.26
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otu
otatu

k
kankul
kaccatu
kattu
katam
katam
katal

kati
katintu

katu
katukkum

katukkai
katu
katai
kanam
kan

kan
kanta
kantu
kantai
kanniya

kantan

kanpatu

kanpatuppa

DEDR 1052: 5. to recite
neg. n.sg. 43.36

DEDR 1278: night 43.5

pron.n. n.sg. of kaccu DEDR App.20: belt 45.4
DEDR 1147: tie 43.18

DEDR 1438: wilderness 29.9

< Skt. kata- rut 51.19

DEDR 1118: sea 29.28 43.3 51.29 94.29

DEDR 1126: 4. to discard
abs. 454

TL (not DEDR): 11. to resemble
pey. 90.21

DEDR 1081: laburnum (Cassia fistula) 94.2
DEDR 1135: poison 45.8
DEDR 1109: limit, door 43.25

< Skt. gana- group 94.16

DEDR 1159 (+ DEDR 1443): eye 29.22 29.24 4311 43.20 43.22 43.35

4519 94.14

13. to see — v.r. 45.4
pey. p.a. 43.22 45.21
abs. 43.36

p.a. 2.sg. 94.30

pey. p-a. 29.24

pron.n. m.sg. of < Skt. kantha- throat 29.11

TL: 6./11. to close the eyes
inf. 43.9
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katavu
katir
katuppinar
kayattu
kayiravam

kara
karantu

karam
karattin

kari
kari
karu

karu
karuppaikku

karumpu
karuvi
kal

kalvi

kalakku
kalakkuva

kalattinai
kalai
kavar

kavarum
kavarntu

DEDR 1187: door 43.11

DEDR 1193: beam, ray 94.25 94.19

pron.n. 3.h. of katuppu DEDR 1199: hair 45.21
obl. of kayam DEDR 1252: tank, pond 90.10

< Skt. kairava- white lotus 94.26

DEDR 1258: 12. to hide
abs. 45.14

< Skt. kara- hand 94.39
obl. 90.16

DEDR 1276: witness 29.25
< Skt. karin- elephant 51.19
DEDR 1278(a): black 29.17 45.18 51.28

DEDR 1269: embryo, egg 29.25
dat. of karuppai womb 94.33

DEDR 1288: sugar-cane (TL: saccharum officinarum) 29.10
TL (not DEDR): amount 43.16

DEDR 1298: stone 29.10

DEDR 1297: learning 45.1

DEDR 1303: 5. to confuse
i.a. n.pl. 29.13

acc. of kalam DEDR 1305: pot, vessel, ship 29.5
DEDR 1312: male monkey 94.15
DEDR 1326: 4. to seize — v.r. 94.33

pey. 51.12
abs. 51.7
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kavalai
kavi

kavil
kavila

kavin
kavaittu
kali
kalikka
kalikkum
kalutu
kalai
kalam

kalam

kalavu
kalavin

kali
karkuli

karu
karutta

kanal
kanarru
kanarrum

kattu
katta
katti

kantalam

kamam
kamar

DEDR 1325: crossroad 43.19
< Skt. kavi poem 45.2

DEDR 1335: 4. to be turned bottom upwards
inf. 94.11

TL (not DEDR): beauty 94.41

pron.n. n.sg. of kavai DEDR 1325: fork 43.1

DEDR 1356: 11. to spend, to reject

inf. 29.28

pey. 29.28

TL (not DEDR): demon 43.7

DEDR 1370: bamboo (TL: Bambusa arundinacea) 51.33
DEDR 1376: (threshing) floor 90.8

< Skt. gala- throat 51.31

DEDR 1377: ~ kala a low spreading shrub (Carissa spinarum) 94.4
obl. 43.14

kali DEDR 1374: toddy, nectar 29.22
TL: 11. to dive for pearls — v.r. 43.2

TL (not DEDR): 11. to grow black
pey. p.a. 51.31

DEDR 1406: 3. to glow — v.r. 94.2
5. to burn
pey. 29.18

DEDR 1443: 5. to show
inf. 94.21
abs. 43.22 43.31 90.20

adj. of kanta]l DEDR 1451: Malabar glory lily (Gloriosa superba) 94.2

< Skt. kama- desire 94.27
adj. desirable 90.2
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kay DEDR 14509: unripe fruit 43.14

kaykku dat. 90.18

kay DEDR 1458: 4. to burn

kaynton part.n. p.a. m.sg. 90.12

kaya DEDR 1464: ironwood tree (Memecylon edule) 94.14
kar DEDR 1278(c): rainy season 43.22 94.30
karan TL (not DEDR): buffalo cow 90.11

kal DEDR 1479: leg, foot 43.15

kal DEDR 1481: wind 51.5 94.7 94.7

kalan < Skt. kala- m.sg. Time ~ Death 90.12

kali < Skt. Kali p.n. 94.16

kanam DEDR 1418: forest 43.24

kita DEDR 1524: 12. to rest, to lie

kitappa inf. 94.6

killai DEDR 1584: parakeet 29.2 51.23

kilar DEDR 1583: 4. to emerge, to shine — v.r. 51.27
kilai DEDR 2018: relations; branch 90.17

kil DEDR 1619: below 43.10

kuti DEDR 1655: home, hamlet 51.12

kunam < Skt. guna- quality 51.2

kuppaiyai acc. of kuppai DEDR 1731(a): heap 45.23

kumariyar < Skt. kumari- girl h. 94.27
kuyil DEDR 1764: koel (Eudynamis honorata) 94.18

kural DEDR 1774: voice 94.10 94.17 94.18 94.24
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kuruku
kuruku

kulam
kulanotu

kuvalaiyin

kuvi
kuvitta

kulampu
kulampa

kulaviyam

kuli
kuliya

kulumu
kulumi

kulai
kulai
kulaittu

kulam

kuli
kulippa

kulir
kulira
kulir
kulirppa

kuravar

kuri
kuri
kuritta
kurittu

DEDR 2125: wader 43.9 43.36 45.23
TL (not DEDR): bracelet 45.22

< Skt. kula- family 51.11 51.19
ib. soc. 94.13

obl. of kuvalai DEDR 1894: blue water-lily (Pontederia

monochoriavaginalis) 51.8

DEDR 1741: 4./11. intr./tr. to pile up 45.21
pey. p.a. 90.2

DEDR 1817: to be agitated
inf. 29.12

adj. of kulavi DEDR 2149: calf 94.24

DEDR 1818: 4. to be hollowed out
inf. 94.38

DEDR 1821: 5. to gather
abs. 90.14

DEDR 2149: sprout 43.16
11. to sprout
abs. 90.1

DEDR 1828: pond 29.27

DEDR 1832: 11. to bathe
inf. 45.18

DEDR 1834: 4. to cool down
inf. 94.28
11. tr. (not TL/DEDR) to cool
inf. 94.13

DEDR 1844: hill people h. 51.11

DEDR 1847: sign, meeting place 94.11 45.4
11. to intend

pey. p.a. 90.13
abs. 51.30

35



kuru(m)
kurai
ku

ktivu

kuaval

kutal
kutarku

kutu
kitinar

kattu

kippu
kuppuka

kiimpu
kiimpa

kulaiyam

kiru
kiri

ketu
kettu
keta
-kelu

kel
kénmo

kel
kai
koti

koti

DEDR 1851: short 43.14 90.18
DEDR 1851: deficiency 43.16 4510
DEDR 1868: cooing 94.18

5. to cry

v.n. 94.27

TL: p.n. of Madurai 45.25 51.32 94.35
dat. 43.34 90.12

DEDR 1882: 5. to unite
part.n. p.a. 3.h. 51.32

DEDR 1890: dance 94.16

DEDR 1894: 5. to join the hands as in worship
opt. 94.39

DEDR 1894: 5. to close
inf. 94.3

adj. of kulai DEDR 1914: short hair 90.18

DEDR 1921: 5. to talk
abs. 4517

DEDR 1942: 6. to get lost

abs. 51.26

inf. 51.29

(not TL; DEDR 1979?) having (encl.) 51.21 51.29

DEDR 2017: 9. to hear
ipt. 90.3

DEDR 2018: kindred 43.6
DEDR 2023: hand 45.21
DEDR 2049: flag 51.22

DEDR 2050: creeper 94.41
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kotu
kotukkum
kotutta
kotuttavan
kotum
koy

kol
kollum
kolai
kolu(m)
kol
kontana
kola

kolla
konkin
kotal
kottu
kotai

kopam

kol
kolin

kolam
koviyar
c/i
cakoram
cavarar

catakam

DEDR 2053: 11. to give

pey. 514

pey. p.a. 43.15

part.n. p.a. m.sg. 94.35

DEDR 2055: cruel 29.8

DEDR 2119: 1. to pluck — v.r. 94.40

DEDR 2132: 3. to kill

pey. 51.16

murder 29.9

DEDR 2146: rich, fat 94.3

DEDR 2151: 2. to take

p.a. n.pl. 90.21

inf. 29.10 94.14 94.29

neg. pey. 29.20

obl. of konku DEDR 2185: common cameg (Hopea wightiana) 29.3
TL: white Malabar glory lily (Gloriosa superba) 94.3
obl. of kotu DEDR 2054(a)/2200: tusk 29.14

DEDR 2176: garland 45.6

TL: cochineal (Coccus coeti) 94.6

DEDR 2237: staff, stem, sceptre 45.7 51.1
obl. 90.16

DEDR 2240: beauty 90.6

< Skt. gop1- cowherdess h. 94.13

< Skt. cakora- moonlight-eating partridge (Caccabis graecis) 94.19
< Skt. §abara- hunter h. 94.22

< Skt. jataka- birth, nature 94.17
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catari TL: a secondary melody type 43.31

cikai < Skt. §ikha- head 43.1

ciru DEDR 1594: little 51.12

cir’ san. 90.2

cirumai smallness 29.20

cirai DEDR 2591: wing 94.4

cinai DEDR 2592: branch, twig 43.12

cutar DEDR 2654: glow 94.33

cutu 6. to burn — v.r. 94.21

cuntu DEDR 2663: 5. to test

cunti abs. 43.30

cumai DEDR 2677: burden 43.17

curattu obl. of curam DEDR 2683?: desert 29.8
culal DEDR 2698: 3. to spin, roll, be tossed about — v.r. 51.27
culanrana p.a. n.pl. 4513

culi DEDR 2698(a): 11. to curve — v.r. 94.11
curram DEDR 2715: friends, kinsmen 43.9
cuttu DEDR 2721: 5. to adorn

cuttiya pey. p-a. 29.3

cul DEDR 2733: pregnancy 94.29

cul DEDR 2698: 4. to surround

clilnta pey. p-a. 51.11

ctlntu abs. 43.9

cekkar DEDR 1931: redness 43.20

cem red 29.27 94.39

cey san. 51.8

cem DEDR 2747: straight, just 45.7
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cey DEDR 1957: 1. to make, do — v.r. 4510
ceya inf. 51.18
ceyal v.n. 29.6

cerunarkku dat. of cerunar DEDR 1961: foes 29.29

cel DEDR 2781: 2. to go — v.r. 29.29

cenra pey. p.a. 94.38

ceri DEDR 1980: 11. to tighten

ceritta pey. p.a. 45.22 90.17

ceru DEDR 1981: 11. to destroy

ceruppa inf. 94.10

cenanam < Skt. janman- birth 45.10

cekarattu obl. of cekaram < Skt. Sekhara- crest 43.18
cetu < Skt. Srestha- greatness 90.11

ceén DEDR 2807: distance 29.27

céra DEDR 2814: adv. wholly 29.7

corru obl. coru DEDR 2897: boiled rice 29.28
t

takai DEDR 3005: fitness 51.2

tankaiyai acc. of tankai DEDR 3015(a): younger sister 90.14
tatai DEDR 3031: hindering 90.22

tatai 4. to hinder

tataintana p.a. n.pl. 29.16

tan DEDR 3045: cool 434

tana TL (not DEDR): 12. to depart

tanantOr part.n. p.a. 3.h. 43.21

tanantorkku ib dat. 51.3
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tamil DEDR 3080: Tamil 4516 51.5

tam obl. of tam DEDR 3162: dem.pron./refl.pron. 3.pl./h. 51.11
taralam < Skt. tarala- pearl 51.18 94.29

taru DEDR 3098: 13. to give, to bring — v.r. 45.2

tara inf. 94.6

tarum pey. 43.31

tarai < Skt. dhara- earth 29.16

talai DEDR 3103: head 29.23 94.11

talaikkatai TL: main entry 43.27

talal DEDR 3115: fire 90.8

taluvu DEDR 3116: 5. to embrace taluvu

talii abs. 43.8

talir DEDR 3131: sprout 94.40

tarukan TL (not DEDR): cruelty 29.9

tanam < Skt. dana- wealth 94.2

tani DEDR 3196: solitude; alone 45.22 90.6 90.6
tapatar < Skt. tapasa- ascetic 90.8

tamarai DEDR 3163: lotus (Nelumbium speciosum) 29.27 45.9 51.6 90.2
tariyin obl. of tari DEDR 3170: right mode 43.31
tal DEDR 3185: foot, leg 43.34

tan DEDR 3196: dem.pron./refl.pron. 3.sg. 90.5
tan obl. 90.5

tikai DEDR 3405: 11. to come to an end

tikaippa inf. 94.7

ticai < Skt. di$- direction 29.5 43.26
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ticaikal pl. 94.28

tini DEDR 3222: firmness 45.19

timir DEDR 3234: 11. to beat

timirppa inf. 90.19

tirattu DEDR 3245: 5. to pile

tirattum pey. 51.20

tiral DEDR 3245: 2. to pile — v.r. 43.1

tiru < Skt. §r1- brilliant; sacred 29.31 51.31 90.7 90.13 94.25 94.34
tiruvinal Sr190.3

tirai DEDR 3244: wave 29.12 29.19

tira DEDR 3259: 12. to open

tirappa inf. 94.17

t1 DEDR 3266: fire 43.20

t1 11. to make wither

tikkum pey. 43.3

tuficu DEDR 3291: 5. to sleep

tufica neg. pey. 43.35

tuni DEDR 3305: 4. to resolve; to become clear
tuniyatu neg. abs. 51.23

tunai DEDR 3308: consort, mate 43.16

tumpai DEDR 3334: white dead nettle (Leucas) 45.14
tuyil DEDR 3291: 3. to sleep

tuyila inf. 43.4 4311

tuyila neg. abs. 43.6

tuy DEDR 3282: 11. to enjoy

tuyttu abs. 90.9

tura DEDR 3340: 12. to drive

turanta pey. p.a. 43.33

tulakku DEDR 3360: to to polish — v.r. 29.13
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tuvai
tuvaippa

tullal
tunkal

turru
tarri

terulpavar

teri
terittu

teru
terum

ten

tey
t€ynta

ter
terum

ter
tevar
ten
toti

totu
totutta

tontakam
tolil
-torum

tolin

TL (not DEDR): 11. to make noise
inf, 51.15

DEDR 3364: leaping (musicological term refering to rhythm) 43.30

DEDR 3376(a): swaying (musicological term refering to rhythm) 43.30

DEDR 3402: 5. to spread
abs. 90.1

DEDR 3245: expert? h. 29.4

DEDR 3438: 11. to leap
abs. 51.20

DEDR 3440: 6. to scorch; to leave
pey. 29.8 51.18

DEDR 3349: south 43.26 94.7

DEDR 3458: 4. to dwindle
pey. p.a. 94.39

DEDR 3419: 4. to search
pey. 43.6

DEDR 3459: chariot 51.22 94.36
< Skt. deva- god h. 51.26

DEDR 3268(a): honey 51.12
DEDR 3482: bracelet 45.26

DEDR 3480: 11. to link
pey. p.a. 51.21

TL: type of drum 51.15
DEDR 3524: task, work 45.7 90.15 51.15
indefinite suffix 45.20 94.9

obl. of tol DEDR 3559: hide, skin 90.16
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tol DEDR 3564: shoulder 51.33

torram DEDR 3566: appearance 43.28 90.4

torru 5. to make appear

torra inf. 90.4

tonru 5. to appear

tonra inf. 29.1

tonra neg. abs. 90.5

tonri TL: Malabar glory lily (Gloriosa superba) 90.5
n

nakar < Skt. nagara- town 45.25

nakaroy pron.n. 2.sg. 51.18

nakai DEDR 3569: 90.3

nacai DEDR 3576: yearning 51.33

nata DEDR 3582: 12. to walk

natakkum pey. 29.5

natantatu v.n. p.a. n.sg. 90.22

natai gait, walk 90.6

natam < Skt. nata- dance 51.18 90.13

natal dancing 94.16

nati < Skt. nadi- river 29.9

nam obl. of nam DEDR 3647: pers.pron. 1.pl. we (inclusive) 90.13
nari DEDR 3606: jackal 90.18

nal DEDR 3610: good 51.14

nava < Skt. nava- nine 51.21

nallen TL: ideophone denoting silence — v.r. 43.5
naravu DEDR 2918: toddy 94.20

naru(m) DEDR 2918: fragrant 94.33
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natu DEDR 3637: 5. to search

natal neg. ipt. 51.33

nattu obl. of natu DEDR 3638: land 51.16

natan pron.n. m.sg. 51.9

nattavar pron.n. 3.h. 90.22

nattinai pron.n. 2.sg. 51.14

nayakan < Skt. nayaka- lord 45.22 51.31

naranan < Skt. narayana- Narayana 51.26

nal DEDR 3655: four 45.16 90.8

navalam adj. of naval DEDR 2914: jamoon plum (Eugenia jambolana) 43.4
nal DEDR 3656: day 29.13 94.32 94.38

nirai DEDR 3673: row, herd 51.8 51.8 94.6

nilam DEDR 3676: ground 94.28 94.38

nil DEDR 3675: 3. to stand

ninru abs. 43.28 43.30 45.1

nilai standing, position 51.9 51.29 51.17

nirai DEDR 3682: fullness 29.5 29.11

nirai 4. to become full

niraiyum pey. 90.6

ninai DEDR 3683: 4. to think

ninaiyal neg. ipt. 45.27

ni DEDR 3684: pers.pron. 2.sg. you 51.9 51.13 51.17 51.21 51.33
ninku DEDR 3685: 5. to leave

ninka inf. 90.20

nir DEDR 3690(a): water 45.18 45.25 51.9 94.31
nirkku dat. 29.25

nirmai DEDR 3690(a)(?): disposition 43.35

nilam < Skt. nila- blue (lotus) 29.11
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nil
nil

netu(m)
nett’

ney
p
pakattu
pakai
pakai

pakaittu

pacc’
pac’

paci
pacippa

patappai

patar
patara

patal
patankotu

pati
patintu

patu
pattu

patum

patai
pataitta

patam

DEDR 3692: length 45.21
DEDR 3726: thread 51.1

DEDR 3738: long 29.5
san. 43.7 51.24

DEDR 3746: ghee, oil 94.33

obl. of pakatu < Skt. brhat-?! high; bull 51.16
DEDR 3808: enmity 43.33

11. to oppose

abs. 51.10

san. of pacu(m) DEDR 3821: green, fresh 43.14
ib. 43.12 90.10

DEDR 3825(a): 11. to be hungry
inf. 94.19

(DEDR 3868: backyard?) garden 90.17

(DEDR 3844: to run?) 4. to set out — v.r.90.18
inf. 51.26 94.37

DEDR 3845: shutter 94.12
soc. of patanku cloth 29.17

DEDR 3848: 4. to settle
abs. 51.7

DEDR 3852/3853?: 6. to happen
abs. 43.32
pey. 29.16

DEDR 3853: 11. to create, to form
pey. p.a. 45.8

DEDR 3907: proper consistency or moment 45.11
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patan

pantu

payil
payinra

payirru
payirri

para
paranta
parantana
parantu
parappu
parappa
parappi
paravai

pariti
pala(m)

palanam
palanattu

pali

parru
parri

parai

pani
pacarai
patu

patiya
pattinarkku

pattu

pan
panan

ib. 94.21
DEDR 3925: ball 29.2

DEDR 3943: 3. to utter
pey. p.a. 29.1

DEDR 3942?: 5. to repeat, to utter
abs. 43.29

DEDR 3949: 12. to spread
pey. p.a. 51.29

p.a. n.pl. 4511

abs. 45.3

5. to spread

inf. 94.24

abs. 43.1

expanse 29.12

< Skt. paridhi- circle, sun 29.31
DEDR 3999: old 90.7

DEDR 4112?: paddy-field, tank 45.25
obl. 29.19

DEDR 4002: blame, guilt 51.16

DEDR 4034: 5. to grasp
abs. 45.11

DEDR 4020: flight, wing 43.8
DEDR 4035: dew; chill 29.20 94.19
DEDR 4088: encampment 94.38
DEDR 4065: 5. to sing

pey. p.a. 43.33

part.m. p.a. 3.h. dat. 43.15

song 94.1 94.1

DEDR 4068: tune 90.15
bard 43.26
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pantal

par
parkka

parppu
pal
palaiyil
pavam
pavai
pitavam

piti
pitittu

pinanku
pinanki

pinavu

pini
pinitta

pirivu
pillai
pin
pukar

pukal
pukanru

pukal

puku

pukku
pukutu
pukuta

DEDR 4082: serpent 94.8

DEDR 4091(a): 13. to look out for
inf, 43.23

DEDR 4095: young one 45.24

DEDR 4096: milk 43.14

loc. of palai TL: a melody type 43.29

< Skt. papa- evil 45.20

DEDR 4107: image, doll 29.4

DEDR 4147: Bedaly emetic nut (Randia malabarica) 94.4

DEDR 4148: 11. to grip
abs. 45.21

DEDR 4160(a): 5. to be intertwined
abs. 45.28

DEDR 4395: female animal 94.15

DEDR 4160(a): 11. to fetter
pey. p.a. 43.2 45.20

DEDR 4176: separation 90.20
DEDR 4198: young one 43.8
DEDR 4205: after 43.21

TL (not DEDR): spot 29.9

TL (DEDR 42357): 4. to rejoice
abs. 43.19

DEDR 4235: praise, fame 51.25

DEDR 4238: 4./6. to enter — v.r. 90.8
abs. 51.4 51.4 51.19

5. to enter

inf. 94.12
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*puku 4. to enter

pukunta pey. p.a. 43.21

pukuntu abs. 51.5

putai DEDR 4255: side 45.3

putai DEDR 4252: 11. to swell — v.r. 29.12
putai DEDR 4252: 11. to thrash

putaippa inf. 90.16

punar DEDR 4160(b): 11. tr. to unite
punarttinan p.a. m.sg. 90.15

putu DEDR 4275: new 51.6

putai DEDR 45009: 4. to be buried, to be covered — v.r. 45.19
putaiya inf. 43.22

pura TL: 12. to protect

purakkum pey. 51.1

pul DEDR 4310: tawny 51.6 90.18

pullan DEDR 4301: low man 90.15

pulam DEDR 4303: (semi-arid) field, soil 43.25
pular TL (DEDR 45507): 4. to dry

pulara inf. 45.20

pulan DEDR 4344(b): senses 51.4

puli DEDR 4307: tiger 94.24

pul DEDR 4319: bird 43.15 51.11

purru DEDR 4335: white anthill 94.8

puram DEDR 4333: back, outside 94.5 94.36
puravu DEDR 4334: dove 94.1

punam DEDR 4337: (semi-arid mountaineous) field 51.15 94.21
punattinal pron.n. f.sg. 51.24
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punal DEDR 4338: flood 90.13

punai DEDR 4340: 4. to decorate, to fashion — v.r. 29.2 45.2
pu DEDR 4345: flower 45.5 94.5

puvotu soc. 43.13

puvinin obl. 94.24

pu 11. to flower

putta pey. p.a. 94.5 9441

puppa inf. 944

puvai TL: mynah 29.3

petai DEDR 4395(b): female bird 43.8

peru(m) DEDR 4411: big 29.645.2 45.6 51.1 51.2 51.12 51.25 94.21
peru 11. to become large

peruttu abs. 45.4

peruku 5. to become big

perukiya pey. p.a. 51.28

peru DEDR 4422: 6. to obtain — v.r. 51.1 51.19 51.31
pera inf. 43.2 51.4 51.30 94.25

pel TL (not DEDR): largeness, vastness 43.7
ponkar TL (not DEDR): branch, grove 43.13

poti DEDR 4482: 11. to spring up

potitta pey. p.a. 45.12

potulu DEDR 4504: 5. to be full

potuliya pey. p.a. 43.12

pori DEDR 4537: grain 94.11

poru DEDR 4540: 1. to beat, to fight — v.r. 90.13
poruntu DEDR 4541: 5. to come together

porunti abs. 43.27

poruppu TL (not DEDR): mountain 51.11

49



porul

poli
polikuvai

polil

polutu

pori

pon

poku

poka
pokkinarkku

pol
pola

porru
porra

m

makal
makalir

makil
makilnta

mankai

mata(m)
matantai

matankal
matai
man
mana

manakka
manantu

DEDR 4544: wealth; meaning 29.5 29.30 45.2

DEDR 4550/4551: 4. to flourish
i.a. 2.5g 51.22

DEDR 4558: grove 43.4

DEDR 4559: time (of day) 43.20

DEDR 4564: DEDR 4564: spot, mark 94.8
DEDR 4570: gold 29.3 45.5 45.26 51.22
DEDR 4572: 5. to go

neg. abs. 43.27

part.n. p.a. 3.h. dat. 94.23

DEDR 4597: 3. to be similar
inf. ~ comp.p. 29.13 29.16 29.21 45.7 4510 51.2 51.28 51.32 94.35

DEDR 4605: 5. to pay attention, to protect — v.r. 29.28
inf. 94.36
DEDR 4616: daughter, woman 51.12 94.28

pl. 51.17

DEDR 4618: 4. to be delighted
pey. p-a. 29.26

DEDR 4625: girl 43.23

DEDR 4647: inexperience, innocence, ignorance, youthfulness 94.11
girl 45.26

DEDR 4645: lion 51.19

DEDR 4681: clasp; joint 94.17
DEDR 4666(a): earth 29.18 45.11
DEDR 4667: 12. to unite

inf. 94.30
abs. 94.23

50



manantorkku
mani
matar

mati
matiyam

mati

matu
mayir
mayil
malakkam

malar
malar
malarnta
malarntu
malara
malar
malarttuti

malai
malaiyam

mara
marantanku

mari
mari
marittu

maru
maru
marutta

maruppa

marukkam
maruku

part.n. p.a. 3.h. dat. 51.3
DEDR 3823: ? < Skt. mani- sapphire; gem 45.5 51.21 51.23 94.6 94.33
DEDR 4687: 11. to flourish — v.r. 45.9

DEDR 4691: month, moon 43.17 45.12
ib. 45.14

DBIA 284: < Skt. mati- mind 94.33
< Skt. madhu- honey 51.7

DEDR 4707: fur, body hair 43.16
DEDR 4642: peacock 94.16

DEDR 4736: distress 29.6

DEDR 4739: blossom 29.23 43.11 4511 94.25 94.31 94.41
4. to blossom

pey. p.a. 29.27 29.21

abs. 45.9

inf. 94.2 94.26

11. to make blossom

sub. 2.sg. 29.22

DEDR 4742: mountain 29.13 45.5 51.10
adj. 51.5

DEDR 4760: 12. to forget
comp. abs. 29.6

DEDR 4761: 4. to be upturned — v.r. 29.12
11. to turn over
abs. 51.30

DEDR 4767: stain 29.6

DEDR 4765: 11. to refuse
pey. p.a. 29.9
inf. 94.23

DEDR 4761: confusion, distress 29.16
5. to whirl
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maruka

marai
marai
maraittu
marai
marainta
maraiya

manam
manan

mannuyir

ma

ma
man

makkal
matattu
mantar

may
maya

malku
malkalai
malki

miku
mika

micai

min
mu

mukatu

mukam

inf. 29.7

DEDR 4760: secret; Veda 29.25 45.16 51.1 90.7 90.8 94.32 94.32

11. to hide

abs. 90.10 29.15
4. to be hidden
pey. p-a. 43.20
inf. 94.5

< Skt. manas- mind 29.22
ib. 45.28

TL: living beings 29.24
DEDR 4781: dark 94.18

DEDR 4780: animal 94.22
deer 294 94.11

DEDR 4616: people 43.2 45.15
obl. of matam DEDR 4796: storied house 51.17
DEDR 4791(?): h. human beings 45.1

DEDR 4814: 4. to vanish
neg. pey. 51.14

DEDR 4830: 5. to be bewildered — v.r. 45.28
acc. of vn. 94.31
abs. 94.18

DEDR 4838: 6. to become much
inf. ~ adv. much 43.19

DEDR 4841: elevation ; loc. suff. 4511 51.22
DEDR 4876: star 94.5

DEDR 5052: three 45.16 90.8

DEDR 4888: top 51.27

DEDR 4889: face 43.14 4513
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mukil DEDR 4892: cloud 29.17 4518 51.28

mukai DEDR 4893: bud 51.6

mucu DEDR 4910: langur 94.15

mutippu DEDR 4921: bundle 45.10

mutai DEDR 4920: flesh, stench 94.12
muttam DEDR 4959: pearl 51.20

mutal DEDR 4951: base 45.22 94.30

mutu DEDR 4954: old 45.25

mutukkurai old wisdom 29.7

muyal DEDR 4967: 3. to make an effort
muyanru abs. 43.24

mural DEDR 4973: 5.7 to sound — v.r. 94.17
muranru abs. 43.24

mullai DEDR 4987: jasmine (Jasminum sambac; TL also J. trichotomum; J.

angustifolium; J. malabaricum) 94.14

mulai DEDR 4985: (female) breast 45.6 51.17
mulakku DEDR 4989: 5. to drum

mulakki abs. 51.13

mulu DEDR 4992: whole 45.12

mulai DEDR 4994: cavern 94.15

mul DEDR 4995: thorn 29.20 43.10 90.17
mulari TL: lotus 29.20 43.10

mulariyam adj. 90.10

mulai DEDR 4997: 11. to sprout

mulaittu abs. 4516

murru DEDR 5017: 5. tr. to finish

murri abs. 94.37
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murai DEDR 5015: order, manner 45.7 51.1

mun DEDR 5020(a): in front, before 43.36 45.17
munai front 94.3

mutu DEDR 5034: 5. to cover, to shroud

miiti abs. 29.15 29.19

mellena DEDR 5078: adv. softly 43.23

mél DEDR 5086: upon, above 45.6

meéni DEDR 5099: body 94.40

meéniyai acc. 29.18

moy DEDR 5030: 4./11.? to swarm — v.r. 94.41
moli DEDR 4989: word 29.1

v

yappu DEDR 5149: binding 45.5 45.19

yan DEDR 5160: pers.pron. l.sg. 43.26
vakai DEDR 5202: manner 94.34

vata DEDR 5218: northern 43.25 94.7

vatam DEDR 5220: cord 51.18

vatavaiyin obl. of vatavai < Skt. vadava- mare? 43.1
vativam DEDR 5223: shape 29.26

vativu ib. 90.7 45.15

vantu DEDR 5239: bee 51.7

vantotu soc. 29.21 4313

vannam < Skt. varna- colour; manner 29.21

vati DEDR 5246: 4. to abide

vatiya inf. 94.8
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vayiru
varattal
varu/va

vara

varum
varattinarkku
vari

vari

varinta

varutai

varuttu
varuttiya

vali

valuttu
valuttinar

valam
valar
valara
vali

valai

valai
valaintu

varu
varal
varu(m)
vanattu
vakkal

vatu

DEDR 5259: stomach 29.12
inst. of varam < Skt. vara- boon 45.17

DEDR 5270: 13. to come

inf. 29.22 43.8

pey. 90.19

pron.n. 3.h.dat. of varattu coming 94.36

DEDR 5263: line, stripe 29.2 94.9
4. to line
pey. p.a. 43.17

TL: mountain sheep 94.20

DEDR 5372: 5. to make suffer
pey. p.a. 94.32

DEDR 5297: way 94.23 29.29

DEDR 5372: 5. to bless
p.a. 3.h. 94.35

DEDR 5304: fertility, prosperity 43.19
4. to grow 51.14

inf. 94.7

DEDR 5312: wind 51.27 29.6

DEDR 5313: bangle 45.15

conch 45.23

4. to curve — v.r. 29.2

abs. 51.15 51.28

DEDR 5320: 5. tr. to dry up

v.n. 4518

adj. poor, empty 94.31

obl. of vanam < Skt. vana- forest 94.32

inst. of vakku < Skt. vak- speech 45.16

< Skt. vada- dispute 43.24
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vay DEDR 5352: mouth; truth 29.2 43.7 43.20 51.23 94.17 94.9

val DEDR 5364: purity 45.23 94.5

vavi < Skt. vapi- tank 51.5

val DEDR 5376: sword 45.8

van DEDR 5381: sky 51.10

vanavan pron.n. m.sg. 29.31

vicumpin obl. vicumpu TL (not DEDR): sky 51.27
vificaiyan < Skt. vidyadhara- 43.25

vitattai acc. of vitam < Skt. visa- poison 51.29
vitu DEDR 5393: 6. to let go

vituttor part.n. p.a. 3.h. 43.34

vitumati ipt. 94.31

vin DEDR 5396: sky 29.17

viti < Skt. vidhi- rule 43.33

viti 11. to direct

vititta pey. p.a. 45.17

viyarppu DEDR 5486: perspiration 45.13

viral DEDR 5409: finger; toe 94.39

viri DEDR 5411: 4. intr. to expand — v.r. 43.12
viri 11. tr. to expand

viritta pey. p.a. 29.17

vilai DEDR 5421: price 45.15

vili DEDR 5429: eye 45.9 94.8 94.22

vili 11. to open the eyes

vilikka inf. 29.24

vilunku DEDR 4866: 5. to swallow

vilunkiya pey. p.a. 43.5

vilakku DEDR 5496(a): lamp 29.23
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vilar
vilarppa

viraku
Viti

vil
vilntu

vetuppu
ve

vém
veri

veru
veruppa

vetiyan
ventan
veliyam
vai
vaitta

vaippinal

vaiku

DEDR 5496(a): 11. to becomee white
inf. 45.18

DEDR 5440: firewood, fuel 43.27
TL: street 43.19 45.17

DEDR 5430: 4. to descend
abs. 45.28

DEDR 5517: heat 94.27

13. to burn

pey. 90.9

DEDR 5511: 11. to be intoxicated — v.r. 94.22

DEDR 5512: 11. to detest
inf. 94.20

pron.n. m.sg. of vétam < Skt. veda- 90.7
DEDR 5529: king 51.2

adj. of veli DEDR 5538: fence, hedge 90.17
DEDR 5549: 11. to place

pey. p.a. 29.10

pron.n. f.sg. of vaippu region 51.20

DEDR 5554: 5. to be kept, to stay — v.r. 43.25
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